
LE DOS DE LA FEMME AFRICAINE 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



C’est sur un tel lit que la femme africaine 

sacrifie son dos pour se substituer à son matelas 

afin de l’honorer comme maître absolu de la 

famille. 

Et dans cet état des choses, le lit n’est plus un 

lieu de repos, mais celui de la souffrance et du 

sacrifice. 

Oui, la femme africaine souffre dans son propre 

lit au sein du foyer. Elle y va entre 13 et 15 ans 

et y passe toute sa vie pour donner à son 

seigneur autant d’enfants que possible. 

Sans renverser les us et coutumes, quiconque 

lira cet exploit et qui pourra faire un geste aux 

femmes africaines d’un matelas en leur faveur 

en contact ceux qui en ont mandat et qualité en 

la matière. 

Elles vivent ainsi  avec cette herbe amère qui est 

une réalité de chez en plein siècle de grande 

vitesse et de haute technologie. 

 

 



Nous sommes nés nombreux dans des lits 

pareils et avons grandi dans des conditions 

pénibles, mais aujourd’hui avec le contact avec 

les milieux  citadins, nous allons rentrer dans 

nos villages pour secourir la femme africaine 

qui a aussi droit à l’épanouissement et à la 

vulgarisation de son bonheur. 

L’Auteur 

Sylvanus MW 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



THE AFRICAN WOMAN'S BACK 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



It is on such a bed that the African woman 

sacrifices her back to make it a mattress in 

order to honor her husband as absolute master 

of the family. 

And in this state of affairs, the bed is no longer a 

place of rest, but a place of suffering and 

sacrifice. 

Yes, the African woman suffers in her own bed 

within the home. She goes there between the 

ages of 13 and 15 and spends her entire life 

giving him lord as many children as possible. 

Without overturning habits and customs, 

anyone who reads this feat and who can make a 

gesture to African women with a mattress in 

their favor in contact with those who have 

mandate and quality in the matter. 

They thus live with this bitter herb which is a 

reality in the middle of a century of high speed 

and high technology. 

 



Many of us were born in such beds and grew up 

in painful conditions, but today with contact 

with urban environments, we are going to 

return to our villages to help African women 

who also have the right to fulfillment and 

popularization of his happiness. 

The Author 

Sylvanus MW 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A MULHER AFRICANA ESTÁ DE 

VOLTA 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



É nessa cama que a africana sacrifica as costas 

para recolocar o colchão a fim de homenageá-la 

como dona absoluta da família. 

E neste estado de coisas, a cama não é mais um 

lugar de descanso, mas um lugar de sofrimento 

e sacrifício. 

Sim, a mulher africana sofre na própria cama 

dentro de casa. Ela vai para lá entre as idades de 

13 e 15 e passa a vida inteira dando a seu 

senhor o máximo de filhos possível. 

Sem inverter os hábitos e costumes, quem lê 

esta façanha e consegue fazer um gesto às 

mulheres africanas com um colchão a seu favor 

entra em contacto com quem tem mandato e 

qualidade no assunto. 

Assim, convivem com esta erva amarga que é 

uma realidade em meados de um século de alta 

velocidade e alta tecnologia. 

 

 



Muitas de nós nascemos nessas camas e 

crescemos em condições dolorosas, mas hoje 

com o contato com o meio urbano, vamos voltar 

às nossas aldeias para ajudar as mulheres 

africanas que também têm direito à realização e 

popularização de sua felicidade. 

O Autor 

Sylvanus MW 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

非洲女人的背 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

在这样的床上，非洲妇女牺牲了自己的后背来

更换床垫，以表彰她是家庭的绝对主人。 

在这种情况下，床不再是休息的地方，而是痛

苦和牺牲的地方。 

是的，非洲妇女在家中自己的床上受苦。 

她在13到15岁之间去那里，一生都在给她的主

人尽可能多的孩子。 

在不推翻习惯和习俗的情况下，任何人读懂这

一壮举，并可以用床垫向非洲妇女打招呼，以

便与对此事具有权威和素质的人保持联系。 

因此，他们生活在这种苦涩的草药中，这在二

十世纪中叶的高速和高科技中已成为现实。 

 

 

 

 



我们中的许多人出生在这样的床上，在痛苦的

环境中成长，但是今天，在接触城市环境的今

天，我们将返回我们的村庄，帮助同样有权享

有生活权的非洲妇女。 普及他的幸福。 

作者 
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アフリカの女性の背中 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

アフリカの女性が彼女を家族の絶対的な主人

として称えるために彼女のマットレスを取り

替えるために彼女の背中を犠牲にするのはそ

のようなベッドの上にあります。 

そして、このような状況では、ベッドはもは

や休息の場所ではなく、苦しみと犠牲の場所

です。はい、アフリカの女性は家の中の自分

のベッドで苦しんでいます。 

彼女は13歳から15歳の間にそこに行き、一生

をかけて主にできるだけ多くの子供たちを与

えます。 

習慣や習慣を逆転させることなく、この偉業

を読み、問題に権限と質を持っている人々と

接触して、マットレスを好むアフリカの女性

にジェスチャーをすることができる人は誰で

も。したがって、彼らはこの苦いハーブと一

緒に暮らしています。これは、1世紀半ばの高

速で高度な技術の現実です。 



私たちの多くはそのようなベッドで生まれ、

苦しい状況で育ちましたが、今日は都市環境

との接触で、私たちの村に戻って、充実する

権利を持っているアフリカの女性を助けます

。 彼の幸せの普及。 

著者 

Sylvanus MW 

 

 

 

 

 


